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Пролог

НН
очь стояла непроглядная, луну затянули 

облака. Скудный свет лишь изредка па-

дал на высокое здание. Все внутри давно 

спали и не подозревали о надвигающей-

ся опасности. Демон подкрался ближе 

к дому. Его изогнутые конечности, обтянутые пепель-

но-серой кожей, позволяли двигаться быстро и ловко. 

Черные глаза непрерывно осматривали окрестности, 

но никого не замечали.

Он остановился неподалеку от здания и вытянул 

вперед когтистую лапу, чтобы отыскать защитные 

чары. Они действительно были здесь, но остановить 

его не смогли. Самые сложные он разрушил, осталь-

ные — обошел благодаря своей скорости. Всего через 

несколько минут он добрался до своей цели.

Натренированным взглядом демон осмотрел дом. 

Он уже давно приметил подходящее место, где закли-

наний оказалось не так много и выполнить задание 

будет легче всего. Его когти вонзились в стену, и он 

принялся взбираться на дом. У окна, недалеко от 

крыши, он остановился и, коснувшись стекла лапой, 

воспользовался чарами. Пальцы скользнули внутрь, 
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стекла как не бывало. За лапой последовали костля-

вые плечи, удлиненный голый череп и искореженные 

ступни...

Демон очутился в длинном коридоре, исчезающем 

в темноте. Похоже, никто еще не заметил его присут-

ствия, поэтому он двинулся дальше и скоро почувство-

вал, что нашел подходящее место, на котором сможет 

провести ритуал. Теперь демон стоял совершенно не-

подвижно, собираясь с силами, и прислушивался к ти-

шине, а из его тела вылетали тонкие серебряные нити. 

Они мгновенно проложили себе путь, не замечая пре-

пятствий и скользя сквозь стены и потолки, пока не 

наткнулись на обитателей этого здания. Демон следил 

за своей магической пряжей, видел, куда она направ-

ляется и к кому прикрепляется. Скоро каждый житель 

был соединен с ним серебряным волокном, исходя-

щим из его тела.

Неожиданно череп демона дернулся вверх, а глаза 

расширились. Значит, старания напрасны, здесь они 

ничего не найдут. Он взялся за нити и дернул за них. 

Все волокна мгновенно вернулись к нему и исчезли 

в теле. Осталось сделать только одно. Демон посмо-

трел направо и налево, поднял лапу и бросил несколь-

ко огненных шаров. Раздался оглушительный взрыв, 

здание содрогнулось. Камни, гравий и пыль летали 

в воздухе, но монстр не обращал на это внимания, 

а продолжал швырять свои снаряды. Пламя взды-

малось перед ним, и дым пробивался сквозь тонкие 

щелки его носа. Но он не сходил с места, пока не раз-

дались звуки, которых он ждал. Все жители наконец 

проснулись. Он услышал их крики и шаги, почувство-

вал их страх. Монстр развернулся и уже приготовился 

прыгнуть из окна, когда в конце коридора появились 

несколько мужчин.

— Стоять! — закричал один из них.

Демон ненадолго остановился и повернул урод-

ливую голову, отыскав взглядом говорившего. В него 
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тут же полетело несколько заклинаний. Но чудовищу 

хватило пары быстрых прыжков, чтобы уклониться от 

них. Скорчившись, он вцепился когтями в потолок 

и склонил голову набок, наблюдая за атакующими 

внизу, а потом издал душераздирающий вой. Монстр 

следил за тем, чтобы его крик не длился слишком дол-

го, ведь иначе мужчины могли погибнуть, а это разру-

шило бы весь план. Но вопль все равно заставил про-

тивников взвыть так, будто они сошли с ума. Видимо, 

боль была невыносимой. Некоторые тут же упали без 

чувств, из их ушей потекли тонкие ручейки крови.

Демон выпрыгнул из окна, мягко приземлился во 

влажную траву и помчался прочь. Никто не преследо-

вал его, жители были слишком заняты тем, чтобы по-

тушить огонь и выбежать из здания. Поэтому никто не 

заметил, что он направился к ближайшей роще. Почти 

бесшумно монстр прыгал сквозь ветки деревьев к ус-

ловленному месту, где его уже ждали.

— Вот ты где, наконец, — услышал он.

Демон спрыгнул с дерева и остановился.

— Ну как, все прошло успешно?

Монстр отрицательно потряс головой, вызвав вздох 

у своей собеседницы.

— Черт возьми, я могла бы поклясться, что здесь 

мы не ошиблись! — Она ненадолго задержала дыха-

ние, пожала плечами и продолжила: — Ну что поде-

лаешь? Может, в следующий раз повезет. Ты снова 

идешь первым. Как только все улажу, я тебя догоню.

Девушка развернулась и произнесла заклинание. 

Перед ней завертелись мерцающие огни. Портал был 

готов. Она подошла к нему, в последний раз огляну-

лась и повторила:

— Увидимся на месте.

Демон кивнул, девушка отвернулась, сделала шаг 

и исчезла в сверкающем туннеле.
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Слишком хорошо, 
чтобы  быть  правдой

Глава 1

ПП
ронзительный звонок сообщил о завер-

шении школьного дня, и я с облегчени-

ем вздохнула. Сомневаюсь, что и дальше 

могла бы слушать господина Бауманна, 

нашего учителя математики. Я устало по-

тянулась и собрала вещи. Мои одноклассники уже то-

ропливо выходили из кабинета, болтая по пути. Я же 

медлила: ведь так появлялся шанс, что не наткнусь на 

Кару и ее друзей. Я поднялась и неторопливо пошла 

по пустеющим коридорам.

Снаружи зажмурилась, оказавшись под солнечны-

ми лучами. Стояла страшная жара, и я радовалась, что 

скоро доберусь до приятной прохлады нашего дома. 

Осталось только, не привлекая лишнего внимания, 

пересечь школьный двор. К сожалению, я обнаружила, 

что это будет не так просто. Кара и ее шайка собрались 

в своем обычном месте, чтобы покурить и еще немно-

го потрещать. Она уже целый год ходила в мой класс 

и в основном игнорировала меня. Возможно, дело бы-

ло в том, что мы слишком отличались друг от друга 

и интересовались совсем разными вещами. Мне было 
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понятно, что мы никогда не сойдемся. Я вела себя спо-

койнее, с бóльшим удовольствием читала, чем ходила 

на вечеринки, и не пользовалась успехом у парней, ко-

торых остальные считали ужасно крутыми.

Раньше моя лучшая подруга Сара училась со мной 

в одном классе. Мы проводили много времени вме-

сте. Но два года назад ее семья переехала, и она пошла 

в другую школу. Мы все еще общались, правда, теперь 

не каждый день. К тому же я чувствовала, что мы по-

тихоньку отдаляемся друг от друга.

Не могу сказать, что у меня сложились плохие от-

ношения с одноклассниками. Я болтала с ними, сме-

ялась над их шутками и время от времени участвова-

ла в совместных мероприятиях. Но настоящих друзей 

у меня не было.

Кара часто давала понять, какой странной меня 

считает. И позволяла себе в открытую надо мной сме-

яться. Ее любили, поэтому ее друзья принимали уча-

стие в травле, а другие ученики не вмешивались.

Она стояла вместе со своей шайкой рядом с воро-

тами, ведущими с территории школы, и курила. Когда 

я проходила мимо, она засмеялась.

— Эй, заучка! Клевые шмотки! Нашла их у старь-

евщика? — крикнула мне Кара.

Мои хорошие оценки и отсутствие интереса к моде 

раздражали их еще больше. Я мельком взглянула на 

нее. Она действительно выглядела потрясающе. Высо-

кая, не меньше метра восьмидесяти, и очень привле-

кательная, она могла похвастаться стройной фигурой 

и длинными темно-русыми волосами, которые всегда 

носила распущенными. Кара не появлялась без косме-

тики и не выдерживала и десяти минут без сигареты, 

которую и теперь держала в пальцах.

— Чушь, она сама старьевщик! — пропела Николь, 

и они обе заливисто засмеялись.

— Господи, какая уродина! — издевательским то-

ном выкрикнул один из парней.
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— При взгляде на нее мне хочется выколоть себе 

глаза, — визгливо добавила Кара.

Я промолчала и постаралась вести себя как можно 

более расслабленно, проходя мимо. Конечно, расстро-

илась, хотя и надеялась, что их слова не подберутся 

слишком близко к моему сердцу. Я довольно быстро 

осознала, что реагировать на эти оскорбления нет ни-

какого смысла. Иногда мечтала о том, как затыкаю 

обидчикам рты, но, разумеется, это у меня никогда не 

получится. Мне не оставалось ничего иного, как пы-

таться игнорировать их, не попадаться на пути и ра-

доваться тому дню, когда наконец я от них избавлюсь. 

Мне исполнилось семнадцать. На горизонте маячили 

выпускные экзамены, и скоро не придется постоянно 

натыкаться на этих ребят.

Я едва могла дождаться этого дня, хотя приближа-

ющиеся экзамены напоминали еще и о том, что мне 

пора задуматься о своем будущем, и пока я не имела 

ни малейшего представления, чем буду заниматься по-

сле окончания школы. Пойти в университет? Так мне 

советовала мама, и понятно, что это неплохая идея. 

Но я не знала, что хочу изучать... Поэтому я пока от-

бросила размышления в сторону и решила вернуться 

к этому вопросу позже.

Добравшись до дома, я отперла дверь и зашла. Здо-

роваться не стала, потому что знала, что мама вер-

нется только вечером. Она работала медсестрой, или, 

как это теперь называется на новонемецком, средним 

медицинским персоналом. Из-за сменного графика 

ее часто не бывало дома, приходила она очень поздно 

и иногда работала по ночам. Я уже привыкла к этому. 

Мы хорошо ладили, и, несмотря на свою загружен-

ность, мама очень старалась поддерживать меня. То, 

что я много времени проводила в одиночестве, сдела-

ло меня самостоятельнее и ответственнее.

Я бросила рюкзак в угол и пошла на кухню, чтобы 

заняться обедом. Включая плиту, посмотрела на мами-
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но расписание, висевшее на холодильнике. Она будет 

дома только в восемь, поэтому решила приготовить 

порцию и для нее. Я часто так поступала, когда мама 

возвращалась поздно. Поставила воду на газ и, когда 

она закипела, бросила туда макароны. Потом почистила 

и порезала овощи и сделала соус. Когда обед был готов, 

села за стол и поела. Дальше я планировала заняться 

домашней работой. Нам задали написать сочинение по 

«Страданиям юного Вертера»1. Не самая моя любимая 

книга... Над этим я уж точно просижу несколько часов. 

Но об упражнениях по математике и новой лексике по 

английскому тоже не стоило забывать... Я вздохнула 

и почувствовала, как тает моя решимость.

В этот момент зазвонил городской телефон, я вста-

ла и взяла трубку.

— Габриэла Франкен, — произнесла я.

Свою фамилию я не особенно люблю. А имя мне 

дали в честь бабушки, что совсем не улучшало дело.

— Привет, это я, — сказала Сара. — Не хочешь 

встретиться?

— Конечно, хочу, — ответила я.

Сочинение могу написать и завтра, а все остальное 

перенесу на вечер.

— Чем займемся? — спросила я.

— Сегодня ужасно жарко. Может, сходим в бас-

сейн?

— Давай. Тогда встретимся там?

— Да, в три? Успеешь?

Оставалось полчаса.

— Да, должна.

— Супер, тогда скоро увидимся! Жду с нетерпени-

ем! — воскликнула подруга.

1 «С т р а д а н и я  ю н о г о  В е р т е р а» — сентименталь-

ный роман в письмах, вышедший из-под пера И. В. Гё-

те в 1774 году (здесь и далее — примечания переводчика 

и редактора).
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— Я тоже. До встречи!

Я положила трубку, поднялась в свою комнату 

и собрала купальные принадлежности.

Уже издалека заметила Сару у входа в бассейн. Она 

помахала мне и тепло улыбнулась. Я немного удиви-

лась, увидев, что подруга постриглась и выпрямила 

свои рыжие кудри, придававшие ей дикий и необуз-

данный вид. Наверное, она потратила много времени 

на укладку, как и всегда в последнее время. Но я бы 

порадовалась ее локонам. Мои каштановые волосы 

были длинными и невероятно гладкими, из-за чего 

прически просто отказывались долго держаться. Поэ-

тому обычно я носила хвостик, не требующий усилий 

и времени.

Карие глаза Сары сверкнули от радости, когда 

я подошла ближе.

— Ты даже успела вовремя! Я думала, мне придется 

ждать. Все-таки ты живешь не так уж близко.

— Мне повезло, автобус подошел быстро.

Мы купили билеты в кассе и пошли в раздевалку. 

Стояла ужасная жара, солнце висело прямо над нами. 

Я уже предвкушала радость от купания в прохладной 

воде.

Переодевшись, мы нашли подходящее место непо-

далеку от бассейна. Под небольшой группой деревьев 

разложили полотенца и опустились на них.

— Как дела в школе? — спросила подруга, найдя 

в сумке бутылку воды и сделав глоток.

— В принципе как обычно, — ответила я.

— А что у вас с этой Карой? Она наконец оставила 

тебя в покое?

— Не совсем. Сегодня после уроков я снова стол-

кнулась с ней и ее шайкой.
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— Постарайся все-таки влиться в коллектив. Не-

удивительно, что она третирует тебя! Стоит чаще об-

щаться с одноклассниками и заняться своим внешним 

видом. Тогда все будет в порядке.

Я раздраженно закатила глаза. В последнее время 

она постоянно давала мне этот совет, но я не собира-

лась переделывать себя только из-за этих идиотов.

— О, кстати, недавно я встретила Марко. Он стал 

очень милым, а ты совсем ничего мне об этом не рас-

сказывала.

Марко был парнем из моего класса.

— Он же круглый дурак, не понимаю, что милого 

ты в нем нашла, — возразила я. — Когда госпожа Ла-

мит на уроке немецкого заговорила о «Гамлете», он 

спросил меня, не тот ли это тип, который ловил крыс1.

— О, я уверена, это просто шутка, — отмахнулась 

Сара.

Какие уж тут шутки! Видела бы она его лицо. Он 

говорил абсолютно серьезно.

— К тому же это не так важно. Значит, он глуповат. 

Зато выглядит классно.

— Будто этого достаточно, — возразила я.

— Да, да, знаю. Для тебя важно, чтобы у парня бы-

ли мозги, чтобы он мог рассмешить тебя, чтобы ты 

могла на него положиться и чтобы он не вел себя как 

незрелый ребенок... — подруга лукаво взглянула на 

меня. — Я ничего упустила?

Этот разговор мы действительно вели слишком ча-

сто. Нельзя сказать, что я еще ни в кого не влюбля-

лась. В четырнадцать у меня появились первые отно-

шения, но совсем не серьезные, да и продлились они 

1 Имеется в виду Гамельнский крысолов, персонаж сред-

невековой немецкой легенды. Согласно ей, музыкант изба-

вил Гамельн от крыс, но магистрат города отказался выпла-

тить ему вознаграждение. Тогда крысолов в наказание увел 

за собой городских детей.



1414

  * * * Ведьма-полукровка  * * * 
недолго. Где-то через год после этого Сара притащила 

меня на вечеринку, где я познакомилась с Яном. Мы 

встречались около шести месяцев, но, в конце концов, 

тоже разошлись. Я страдала несколько недель, очень 

грустила, но со временем осознала, что мы не особен-

но подходили друг другу.

На празднике в честь моего шестнадцатилетия 

я наконец встретила Даниэля. Он был кузеном Юлии, 

моей одноклассницы, которую я пригласила на вече-

ринку. Они пришли вместе, и мы разговорились. Сна-

чала подружились, потом начали встречаться. Он очень 

много значил для меня. Тогда прошло всего несколько 

недель после его переезда в наш город. Постепенно он 

находил новых друзей, которые становились для него 

важнее, чем я. Он изменился, все время зависал с эти-

ми парнями, которых называл приятелями, и ходил 

на дискотеки. Наконец случился страшный скандал, 

и я порвала отношения. Несмотря на то что это реше-

ние далось мне нелегко, я о нем совсем не сожалела.

— Тебе пора познакомиться с кем-нибудь, — пре-

рвала Сара мои размышления.

— А как дела у тебя? — попробовала я сменить тему 

разговора.

— О, я открыта для всего нового, — объявила она 

и засмеялась.

Тут я сразу ей поверила. У Сары были отношения 

уже с кучей парней, но они никогда не длились осо-

бенно долго.

— Эй, видишь того красавчика? — взволнованно 

спросила она и кивнула в направлении бассейна.

Сначала не могла понять, кого она имеет в виду, 

но потом обнаружила молодого человека на доске для 

прыжков в воду. Он выглядел высоким и загорелым, 

с широкими плечами и светлыми вьющимися воло-

сами. Парень покачивался на доске и тянул время, 

чтобы каждый успел заметить его там, наверху. Потом 


